




bár törekvésük nem tartozott a könnyebb 
dolgok közzé, mivel a tudósok ép oly hév­
vel és szenvedéllyel támadták meg a 
viliarjóslás lehetőségét, mint tették ezt laiku 
sok, ők azonban szembeszáll va az akadá­
lyok nehézségeivel, tervükkel nem c<ak 
hogy fel nem hagytak, hanem inkább 
annak kivitelén hatványozod erővel dol­
gozlak úgy, hogy rövid idő múlva ebbel' 
fáradságukat, ha nem is fényes, de min 
denesetre elismerésre méltó siker koronázta, 
mert A'golországban a beteljesedett jósla­
tok százaléka 1870 — 1802-ig 85 zzázalék- 
ról 80 ra emelkedett fel.

Közli: Jenei G.
(Folytatjuk)*



X . tečaj Vu Čakovcu 1893' novembra 25-ga Broj 48
l'i'eililntiui rena je:

Na celo leto . . .  4 írt 
Na pol eta . . . 2 írt 
Na četv;rt leta . . 1 írt

R urednikom moči je svaki dan 
govoriti med 11 i 12 vnrom. —
Sva pošiljke tičnče se aadržajano- 
vinah, naj se pošiljajo na ima 
H a rg i ta i  J o ž e f a  urednika vn 

Čakovec.
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predplata i obznane pošiljajo.

ain h o r v á t ik o r  i | m a^jn r^ koiii jo z lk n  iz la z e e i  d r u ž iv o n I zn a iiN tvo iii i p o v u c l j i t i  !s t  zn p iik .
, X z l a z l  S T r a lc K 't l je d .a n  J e d e n l c r a t  1 t©:_ w s v t ó u .  n e d e lju . .  ____ ________ ___

'  S l u ž b e n i  g l a s n i k  :  „ M e d j i m u r s k u g a  p o d p m n a K n j i u V g a  č i n o v n i i ~ k < i ^ a  ' l n i ž l v ; i X , . C . : i k < i t i v k e  S p i r k a s « i » “ ,  „ I i M i m m r s k c  s p a r k . s a e ' * .  I  1.  ( i _ _ _

fojedii brojl koštajo 10 kr.

Obznane ae poleg pogodbe i fal 
računajo.

Gospodarstvo-

1. List od trsa kak krma.
Ovoga Ijeta p̂ no 8,1 zabrinuti gospo 

dari vu Francuzboj i Njemai koj (Prajzkoj) 
kak im bude marba preživela budu u 
zi mu

O tom je bilo živahnih razprava vu 
orsačkom spravilu Njemačke i Francuzke; 
orsačke su vlasti včinile, kaj su mogle, da 
zlehkotiju nabavu krme ; nu bojazan gos- 
podara nije do kraja prestala. Nije čudo, 
kaj su se i \ učenjaki zamislili, kak bi | 
mogli svčtuvati nekaj spametnoga i hasno* 
vitoga.

Vučeni profesor Girard preizkal je 
listje vsake fele šumskoga drčvja, ter je 
znašel, da je poprečki list navadnoga drčva: 
bukve, grabra, lipe, hrasta, javora, neroda 
(akacije), breze, maline jako dobra krma za 
vsako marše. Vu to ime da ga tréba trgati, 
ter prodavati ili zeleno ili ga sušiti kak 
seno

Čitali smo jeden priobčaj, kaj ga j e  
vuCenom druži vu Francuzke (Academie des 
scienres) predložil glasoviti vučenjak A 
Mtinlz, koji se najviše bavi sfudéranjem, 
vinove lože (trsa). On razlaže vu'enomu 
družtvu uspjeh svojih iztraživa« jah pog­
ledom na branivu vrédnost trsovoga 
lista, ter ga moli, da i ono sa svoje 
a:rani pazljive vč>ni na to francuzke gos­
pod are.

Mi nekoliko stavaka iz toga Muntzova 
razlaganje našim : tovanim čitateljem »Me 
djimurjaM predajemo.

Muntz veli: Po mojih opažanj h more 
»kidanje (branje) listja sa trsa poleti od. 
mah po bratvi, koje daje menje hasnovito 
vu hladneših krajih, gdč trs lože kesno 
dozrčva ; nu vu jušnih predelih drevo je 
za rana dosta zrelo.

Ja sam puno Ijetah iztra ival stvar vu 
goricah, gde su ovce obrstile vse listje 
taki po goriéni bratvi, ter sam se osvedo- 
Cil, da to ne kodi goricam (trsju) ni naj- 
menje. Ovakovi su vinogradi (gorice) islo 
toliko zdravi i rodov»ti, kak i oni, gd '* list 
vu svoje vreme je opal, ter se izsušil i 
raztresel.

Vu ostalom, ako se iz vinograda (go 
ric) ne vzeme listje za krmu, do skora 
bude ga i onak mraz pof uril i ono bude 
opa’o prež hasne.

To, kaj ima vu denešnje doba na 
lis ju ostanek modre galice od Škropljenja, 
ne škodi niti volom a jošče menje ovcam, 
o čem su se Osvedo*ili strogi i vučeni gos­
podari.

Do vezda podavHlo se je lozino listje 
za hranu najvi e ovcam ; nu ja sam se os- 
vedočil, da je dobro i za voznu marbu Nu 
n;e ne valja puščati vu gorice, več valja 
listje pobrati, sušiti i onda ga podavati. 
Posel nije težek. — Jednom se rukom

primi rozga ili mladici, a drugeom se 
od vrba do dőlje otere žije vse listje.

Lozino je listje jiko hranivo. Vu 
njem ima, dok je zelene: 3*8 dušika, 2*3 
masti, 18 5 ekstraktivnii delov, 3 0 cello- 
lose, 67 0 vode; — ka< je suho : 11*8 
dušika, 3 5 masti, 51 0 skstraktivnih dčlov, 
8*6 cellulose, 15 0 vode

Ono anda po svoj k brani vib sastoji- 
nah ma’o da nije ednnko detelji lu­
cerni.

Vr; dno je na to nisliti, koliko ima 
listja va navadnih gori:ah

Vu goricah (vinogadih) na bregovih 
ima zelenoga listja 2.K)0 kilogramov na 
hektaru; suboga pako okolo 1000 kilóg 
ramov i vUe. Kojim jedo toga, da nev- 
zeme u s listom gorican gnoja, nek raz- 
misle, da se ovo mor povrnuti goricam 
vu spodobi gnoja od narlie, koja je listje 
potrošila A nije trba ni toga zabo- 
raviti, da suhi list. poklám kam je 
sa trsa opal, lčdko >staje vil goricah, 
ar ga vre vetri na vse strani razneseju.

2 Kak budemo ladomeüili sčno ?

Ovo protuljetje bio je izvanredno suho. 
ter néga izgleda, da e je gdč nakosilo 
t< bko sčna, kaj ga tuba za buduče Ijeto- 
Da j * samo pri nas tik, nek bi bilo , b lo 
bi ufanje, da burno nnn dobili od drugih 
zemljah. Nu ov je pu nesreče jednako vu

Z A B A V A .

Medjimnrje!

Narodna pesma.

Kaj sam goder hodil sveta i orsaga 
Nigder nišam ináéi životu pokaja,
Životu pokoja srdašcu veselja,
Dokle nišam došel v malo Medfimurje.
V Medjimurje došel i ljubil devojku ;
Devojka bi mene, dalko je od mene 
Prek črve nog mora, odkud shadja zora: 
Neizhadjaj rano, zorja, moja zorja !
Pocekaj mi malo s tvojim licem belim,
Nek se razgovorim s mojom ljubom dragom.

Priobčil:
0. X. Pehnecz.

Nespada na njega.
Iz Petave se je gospon Mraz po žcljez- 

nici, zaradi mekakove trgovine, koju bi bil 
imal sklopiti, ovili danab u Kanižu vozil. — 
Vlak je mogel negde v Čakovcu biti, kad sc 
na Ataciji u Kraljevcu radi nitke malenkosti 
jedau kraljevčan pak s jednim ondo vlak

čekajuči n piPnikom piičmu 9vaditi.Vlak seje iz 
Čikovca genul! tc kak god je proti Kraljevcu 
tekel, baš tak je i na štaciji svadja rasla. 
Kraljevčanin je potiebuval stanovitu šomu 
uovac za to, jer mu je ladicu na kolodvor 
nosil, a putuik nije hotel toliko dati, nego 
samo na pol menje.Vlak je več blizu Kraljevca, 
— svadja je na mjvekšom vrhuncu. Putoik 
se zove Šinko a kraljevčan mu zna za ime 
On ga prosi zdobra, on ga prosi zezla da mu 
plati, Šinko veli, da mu je dosta platil i niti 
to nije zazlužil. U tom doruži vlak na ko 
lodvor i putuik se samo u niekom vagonu 
zgubi, bez da bi kraljevčan b 1 zpazil u kojera.

Gos, on Mraz sadi liepo spokojno i mirno 
u kutu jednoga vagona III-a reda — jer se 
u tom vagonu baš tak hitro putuje kak i u 
II reda, a kobta puno menje — Onak sedeč 
nemisli baš nikaj, do jediuo to, kak dusadno, 
da vlak na svakoj štaciji tak dugo stoji.

Na jevan krat vani netko zove i viče . 
„Šmko, Šinko, gde ste ?"

Gospon Mraz se ra sli, i on hoče malo, 
van poglcdnuti črez oblok, gdo to kriči. Ad 
čim porine glavu vau, dobi na jedan krat 
takovu čusku, koja bi med bračorn bila sto 
forinti vriedna. Samo je na jeden krat poču­
til, kak da bi mu u glavu bilo tresuulo, zatim 
je vidci, kak je iskrinje letelo a naposliečul 
angele u nebu popevati I za toga vriemena, 
dok je on to sve čutil, videl i čul, jc on,

koj mu je tu čusku oerezal, črez kuruzu u 
Kraljevec odbeial.

Gospon Mraz prične sad larmati, vikati, 
kričati, paudure zvati: „Piimite ga ! — Šup», 
me je ! — Tam beži! — Za njim ! — Pri­
mite ga !* — — I d>k on ovak larraa, baš 
je doMo vrieroe, da vak dalje ide.

Tretji krat odzvoi, locomotiv zaLčoe 
i vlak se proti Kottribi gene. Kondukter 
skoči na desku od vajona i pričme pregleda 
vati karte putnikov.

Još su na kolodnru, samo raa*ina več 
dobadja do križ >putja Ali kaj tak kliče? 
— Kaj njim se je zpdilo* — zipita kon­
dukter gospona Mrazi, koj još ave jednako 
viče za panduri i prilite ga.

„Naj diju vlak zastaviti- — odgovori 
gospon Mraz „Ooga lopova treba prijetil 
koj tam beli, — Ng si premisle samo, na 
kolodvoru zove ov migatac : Šinko, Šinko, 
gde ste ? — I kak ji črez oblok glavu vun 
porinem, šupi me tal strašno, da sem mislil, 
strela me je iz vedrega nebe potegnula -

„Jc pak se on zovu Šinko ?“ zapita 
kondukter.

„Ah, kaj bi se * Siuko zval, ja se zovera 
MrazM — odgovori <v.

„Je pak zakaj t)i onda ja dal vlak zi- 
staviti, cm onda to iela stvar na njih niti 
nespada“ — veli koidukter, i vlak sc dalje 
kotura u njem gospo Mraz svojom Šuskora.



vsih poljodelakih zemljah Europe pak do 
Afrike. — Narekuju Taljini, [javčeju 
Fancuzi, zdvajaju Nemci, Srbi i Bu- 
gari.

Trebalo bi o lom nastojati, da se 
potroši kaj menje si'na i dapače da ae ves 
prirod sačuva za zimu i prolet>.Nu čim bu- 
demo hranili marbu ? Za budučnost je tréba 
imati na pameti ovo : Mesto da sijete ku 
ruzu za zrno. sijte ga gusto za Ijetno, ze 
lenu kimu Leže budele kupili zrna t. j. 
vsake tele Žitka nčgo li krme. Kuruza za 
zelenu krami ne treba puno vlage, ona 
hude vsikak narasla na ikaj bolšoj zemlji 
do kolena Ima i vsake fele travah, koje 
hitro rastu. Njih valja sijati. Takova jc 
trava mohar. Seme nije skupo : na jednu 
ral (mekotu) dosta je za 4 for Raste viso­
ko kak najbolša zob, a blago ga rado 
jede.

Za tim puno je vrčden sladki sirek 
(Sorgum sacctaratum); nu njega nevalja 
ostavljati, da raste dok tira seme, več ga 
triba kositi, dok je mlad.

Onda ;e trčba, da se sije grahorka ; 
ona netreba vnogo vlage, a daje dobru 
i zdravu Iranu, poleg toga popravlja 
zemlju.

Vu obi e je potrebno Aparati i opel 
šparali s krmom ; ar je bolje da se mar­
ba vu redu brani, nego li da dobiva 
jeden krat odvi e, a drugi krat premalo.

nosi veter na brž pak gustokrat céla sélva 
nastrada tak, da niti je ploda, niti pak 
slama je kaj vrčdna.

4. Krumpii kakti sopun

Krumpir moreš rabiti kak i sopun za 
pranje rubja (rubenine) Za taj posel pre­
kuhaj krumpir na pol mehko, da ti se 
nezdrobi i nepopuca. Onda tak prekuhanim 
krumpirom natari (naribaj) zamazanu rubje 
kak ju ribljes sopunom. Veliju, da se za­
mazana rubenina na toj način da još čis 
le!e oprati nego sopunom. Navlastito se 
krumpirom dadu vrlo ljepo oprati farbane 
oprave, rubci rubače, fortufi i svilna 
stvari. Takvim pranjem negube niti nai- 
menje na iarbi, t. j. ne poblčde, nego im 
ostajc farba svetla i po pranju.

5. Proti fakorom i mišom-

Da se vsih štakorov i raišov rčšiš, 
najbolše sredstvo je „karból44 Vzemi vsa« 
koga štakora ali miša vu ruke i naléj mu 
vu vusta jednu žlicu karbo'a, pak ga vudri 
po glavi, ovak se vsih mišov i štakorov 
mentuješ

b. Perad (mladina).

3 Krčite ljudi češmigu vu bližini hrži i 
pšenice.

Od negda boje se gospodari za brž i 
pšenicu belega, koj se zove pepel ili bržena 
medljika. Negda se misli'o. da taj beteg 
nastaje od megla, ili da ga ima vu semenu 
itd Den denes se zna, da je leglo ovoga 
pogibeljnoga pepela grm. koj se zove žut- 
kovina i)i fesmigovina, če miga, — nemški 
Berbe itz straneh- Ovoga grmla ima jako 
vnogo vu naših žtvicah i na tratah, gde 
bujno iaste ; ter rodi grozdov tim črlenim, 
jako kiselim plolom, koj Ošlaje na grmu 
tijam do kesne zime.

Na grmlju češmigovine rodi se tenka, 
fina gljivica, od koje nastaje pepel ; njega

Ako hočeš da imaš zdravu mladimi, i 
da ti nese vnogo jajec, drži ju čistu i vu 

olom zdravom mestu, a brani ju prčk 
me zdravom, skubanom hranöm.

7. Da ovca hitro vunu dobije.

Po striženju namaži ovcu maslom i 
sumporom a potli tri dni r vodom i so- 
ljum. Od ovakvoga mazi'a ne samo da 
hude vuna Ijepa glista i duga, nego se 
ovce občil vaj u od betega tak zvanoga őuga. 
koj beteg gustokrat ovce posle striženja 
napadne.

Priredil;
G lA d  Fe re n o z.

K A J J E  N O V O G A ?
Vjenčanje nadvojvode Jožefa Auguszta-

Dneva 16. novembra ob l i .  vari prviie 
obavljeno je vu prestolnoj palači kraljevskoga 
dvora vu Monakovu civilno vjenJhnje nad­
vojvode Jožefa Augusta s pricesom Augus« 
tom. Orsački je Čin obavil minister kraljevske 
liiže baron Orailsheim. Poklám kam su cesar 
i kralj Ferencz Jožef, ter princ-regent 
Luitpold s t ii pi 1 i vu prestolno palača, pore- 
dala se je svatbena družba, da pojde vu 
dvorska cirkvu sv. svetih. Nadvojvodu 
Jožefa Augusta sprevadjali su Djegovi roditelji 
dočim su uz princesu Augusta stupali na 
desno cesar i kralj Ferencz Jožef, a na 
lévő princ regent Luitpold. Vu cirkvi obavil 
je sveti ani čin nadbiškup monakovsko frei- 
siužki Thoma, koji je i srčeniin govorom 
pozlravil mladence. Crkveni obred svršii se 
je svetčanim Tedeumom.

Cirkva sama nije bila po navadi nakin- 
čena ili obložena tepibi, a to zato, da se vidi 
Ijepa arhitektura, Pod je bil posipan tepibil 
Prvlje uego li je nuter došel dvor, stali su 
dvorski dvorjaniki vu bélo modroj opravi vu 
špalir, a za njimi vsake fele dvorski stražam. 
Na galeriji sedele bu gospe, ko)e imaju pris* 
tup vu dvor, diplomacija i dostojanstveniki. 
OJ zada vu cirkvi stali su kavaliri i oficiri 
vu paradi.

Vu cirkvu su stupili ponajprejdi zaruč- 
»•ik s roditelji, zatim zaručnica s cesarom 
i kraljom Ferencz Jožefom i princ regentom 
Luitpoldom. Za njimi išli su roditelji zaruč 
niče nadvojvoda Karlo Ljudevita kraljevnom- 
vdovicom ŠtefaDijom, nadvojvoda Ljudevit 
Viktor s nadvojvodkinjom Margitom Doroteom, 
nadvojvoda Ferencz Salvator i vojvodkinja 
Izabella ter napokon vojvoda Karl Teodor 
sa sestrom zaručnice.Za njimi su išli bavarski 
princi i princese.

Kralj Ferencz Jožef opravil se obers- 
terskom opravora svoje bavarske regimente, 
nadvojvoda Jožef opravom honvéiskog gene­
rala. Vsi su bili duboko genuti. Kraljevna- 
vdovica Štefanija imala je todetu (opravu) 
od ljubičastoga brokata sa šest metrov 8 ro­
kom plavom povlakom (šlepom), a nosila jc 
diadem i nakit od ogromne vrédnosti. Mati
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Putujuči rabin,
U staro vrieme, dok još niti židcvi nisu 

ibil ovak na kupu, kak danas, (poslie razo- 
renja Jiruzolema) a niti su njihovi popi iliti 
rabini stalno službu i plača imali, hodil je 
takov rabin od miesta do miesta, te gde je 
onda našel židovsku familiju. nastanil se je 
pri d joj, te onda ostal, dok mu je ostati volja 
bila. Iz ciele okolice su se onda Židovi onde 
skup zbadjali te ako ih je moglo deset na 
broju se skupiti, obavljali su pod vodstvom 
rabina svoju sližbu božju.

Kad se u jednom miestu više nije hotelo 
takovomu putujučemu rabinu os-ati, oti el je 
u drugo miesto, te su se opet onde svi iz 
okolice na bogomolju sa&tajali.

, Očakov putuja i rabin je jednoč so pri 
niekom polskom židovu nastanil, pak jer je 
ž dov bil siromak, a ne bogataš, rabin pak je 
°8 bito zdravega želudea i strašnoga a pet' ta 
>>nal, posve je naravski, da sc jc u kratko 
viieme jestvenica ( pajzs) spraznila Kad je 
več videl, da mu gazda več sam neima kaj 
za jesti, odlučil je sam, da bu sutra dalje 
odputoval.

Židov vesel i zadovoljen, da so dosadnog 
gosta, koj mn siromaku je na veliki trb bil, 
nesi, leže se ves blažen na večer spat i senja 
kak je sam sa svojura familijum.

i
U jutro, boječi se, da dosadni rabin nebi 

zaspal i da č«m prije iz njegove kuče otide, 
stane se vrlo rano te stupi u sobu, gde je 
rabin još u pokojnem snu ležal.

„Rebbe, stanite se“ -  budi ga gazda
-  „vrieme jc za stati se» več je pevec ku- 

kurikal
„Kaj? — vi »mate joS pevca?44 — 

zapiti zbudjeni rabbi, te se k-steui obrne — 
„ouda još nikam neilem — tu ostanem14.

Nesporazumljenje.

U Subotici dojde na davna na poštu 
jodan kranjec, koj je pri Sv.Križu na sejmu 
bil, te je od nekud list jočekival. Stupi u 
poštarski ured te zap ta gospodjicu poštaricu 
jeli nije mozbit na njega kakov list došel.

Gospodična ga zapita: „Kak se zovete ?“
»Glasno — prosim", odgori on.
Gospodična: (aha ov je gluh, u sebi — 

na glas) „Ali kak njim je ime?"
Kranjec (u seb5, aha ova neguje dobro

— zakliči:) „Glasno — prosim, več sem rekel-44
Gospod čna: (zakriči kaj more, a pri 

tom joj i Lisziakova gospodična pomaže) 
„Ali povedjite m?; kak vam je ime ?*

Kranjec: (zaruči iz sve moči) „Em sem 
n,im več tri krat povedal, da sc „Glasno* 
zoven*.

Gospodična: (po tiho) „Anda vam je ime 
»Glasno* ?

Kranjec: (takaj po tiho) »No je — ja 
90 zovera Glasno, moj oteč se je zval Glasno, 
moj ded se je zval Glasuo i moj sia se zove 
Glasno*.

Gospodična; „A to je onda čisto nekajf 
drugo, vi se zovete Glasno, a sam mislila 
da mi velite nek glasno govorim. — 
(pogleda med listi) Na vas nije nikakov 
list došel."

Ponlzuo.
Zemeljska gospodjp, koja nepozna drevo, 

s ko na njem novidi sada dojde a stan jednog 
krnita. Kad stupi u dvorišče, izbi že svi iz 
sobe te joj kušuju, ona pak okolo se ogledaši 
veli: Vi tu imati vsrediui dvorišča liepu 
veliku jabuku.44

Kmet ves ponižen odgovori: »Na službu 
milo9tivna gospa. Njih milosti, — ali za nas 
kmete je ovo drevo pravo rekuö, samo 
bruika*!

Em. Kollár.





Jlirdefések.
p. 378, 380. 1890.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir, végrehajtó az 1831. évi 

LX t.-cz, 102. 103 § a értelmében ezennel 
közhitié teszi, hogy a Csáktornyái kir járás- 
bíróság 3077 3398|p92 számú végzése által 
gróf Festetits Jenő végrehajtató javára Lipito 
Iván ellen 549 frt 20 kr. tőke s ennek járu­
lékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 550 frt80krra 
becsült egy kancza ló, 2 drb. szarvasmarha, 
7 dtb. sertés, 2 drb. szekér, kukorica góté, 
kukorica, méhkasok, hordók, szobabútorod 
gazdasági eszközök és Mura folyón lévó hajó 
malomnak V, részéből álló ingóságok nyilvá 
nos árveréseu leendő eladatá9a elrendeltetvén, 
étink a helyszínén, vagyis Safarska Bedujáu 
leendő eszközlésére
1893-ik év deciember hó 7 ik és esetleg (oly* 

tatólag 9 ik napjának délelőtti i i  érája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venüi szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy az ériutett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. § a élteimében 
a legtöbbet ígérőnek becsárou alul is kész 
pénz fizetés mellett eladatni fugnak.

Mindazok, kik elsőbbségi jogokat vélnek 
érvényesíthetni, kereseteiket vagy sióbeli je­
lentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt 
bir. végrehajtóhoz adják be.

Az elárverezondő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. ».-őz. 109. §-ában megállapi 
tott feltételek szerint lesz k fizetőn lő

Kelt Csáktornyán, 893, évi november 
hó 19. napján.

Molnár,
918 kiküldött bírósági vógrehajó

Árverési hirdelmény.

A perlaki kir. jbiróság, mint telekkönyvi 
hatóság Gottál Francziska férj. Zadravecz 
iliháiynó mura királyi lakos kérelmére közhírré 
tesz', miszerint nagy kanizsai kir. törvényszék 
(a perlaki kir. járásbíróság) területén fekvő, 
a mura-királyi 1538. sz. tjkvben A f  134 
hrzi sz. a. foglalt, kérelmező nevén álló ház 
és udvar 475 fit becsárban

1893. évi december hö 28-ik  napján d e 10 órakor

Mura Király községházánál kérelmező, vagy 
lelyettese közbejöttével megtartandó nyilvá" 
lob árverésen akként fognak eladatni, hogy 
e/.en önkéntes árverés a jelzálogos hitelfzők 
végrehajtási árverés joghatályával ellenében 
bírjon. Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár.

Árverezni szándékozók »artoznak a becsár 
10%-át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő 
köteles vételárt 2 egyenlő részletben, mégpedig 
az elsőt az árverés jogerőre emelkedésétől szá- 
tandó 15 nap alatt a másodikat ugyanattól 
30 nap alatt, mindeii egyes részlet után sz 
árverés napjától számítandó 6#|, kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott 
helyen és módozatok szerint lefizetni. — 
Ezen hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg 
megállapított árverési feltételek, a perlaki kir. 
járásbíróság tlkkönyvi osztályánál és Murr- 
Király község elöljáróságánál a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint'teleköuyvi ba- 
tóság.

Perlakon, 1883. évi szept mber 29.
913 1 - 1

4908 tk 93.
Árverési hirdetményi kivonat.

A perlaki kir. járásbíróság mint telek 
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy K ozlik  
Csáktornyái lakos végrehajtatnak, Vük Já* 
uos Kerznár Teréz mura csányi lakosok elleni 
végrehajtási ügyébeu 300 frt tőke, ennek 
1878. máreziu8 hó 1-től járó 8 százalék 
kamatai és 65 frt 53 kr. költség erejéig 
Kozl'k János árverési vevő és késedelmes fizető 
ellen a visszaárverést elrendelte, minek kö­
vetkeztében a n.-kanizsai kir. törvényszék — 
a pe laki kir. j&rásbriőság területén fekvő 
a mura-csányi 1312 sztjkvben A I 165ll 
hrsz. a. fogsalt ingatlanból Vük János és neje 
Kerznár Teréz nevén álló ’|4 rész s tartozé­
kai 1015 frt bccsá'ban 
1893, évi deciember 23. napján délélőtt 10 érakor

, Mura-Csátiy község bíró házánál Wollák Rezső 
Csáktornyái lakos ügyvéd vagy helyettese 
megtartandó nyilvános árvetésen a mrgálla* 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat* 
lau becsárának 10°!0-át készpénzben, vagy az 
1881 : LX. t.-cz 42 §-ban jelzett árfo’yammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333 sz' a. kelt igazságügyinioiszteri rendelet 
8 § ábin kijelölt Ó7adékképe3 értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. 
t-cz, 170. §*a értelmébe a báaatpéuzoek a 
bíróságnál előieges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság miut tkvi hatóság. Per­
lőkön, 1893. nove bér 10 én.

Klestinszky,
kir. aljbiró.

1 8 7

C s ir á s z a t  b é r b e a d á s .

Zágrábi káptalan bérbeadja Varazsd-Topliczán 1894. 
évi január elsejétől bárom vagy több évre 20 darabból 
álló saját esni,mim.

Bérbe venni szándékozó ajánlatot tegyen 1893-ik 
évi m i t e r  15-ífiS  ő százalék bánatpénzzel
a zágrábi káptalan irodájában „Kaplol* 27-ik szám 
Zágrábban.

Kgyúttal hozzá tétetik, hogy az illető bérlőnek 
fürdő-évadban alkalma van a fürdővendégektől úgy 
mint: különféle italok, ételek, különösen tej, kávé, 
linó és kiilömhféleképen készített csirkék s a többiből 
— ügyességével — jelentékeny hasznot bevenni.

Zágrábban, 1893-ik évi november hó 14-én.



A líichtor-íi'-lo Tinct. Capsici couip.
Horgony-Pain-Expeller

oluevozes alatt igen jú hírnévnek örvend.
Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölő* valamennyi 

Löszvény, cséiz és tagszaggatáslmn szenvedő egyé­
neknek ez utón logyen ajánlólag em lékeze tb e  hozva. 
Ezen tinktura m á r 25 év óta. mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to ­
vábbi ajánlásra nőm szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernok beszerzését. Bevásárlás alkal­
mával a „Horgony44 védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonyával 
ellátott Üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller 
bel óén nem volna kapható, akkor fordul­
junk i gyártók gyógyszertárához: Kiehter 
g>"r. szertára „az arany oroszlánhoz4- Prá­
gáimé vagy Török József gyógyszerészhez 

Budapesten.

a t
ru m  , cognao 
mindennemű sz e ­
szes  italok , a s z ­
ta li l ik ő rö k  és 

k ü lö n le g e s s é ­
g ek  azonnali elké 
szitésére a legkitü 
nöbb minőségben 

szállitok.
A zo n fe lü l a já n lo k  

80 fokú, vegyileg 
tiszta e c z e te sz e n c z iá t kellemes i/.li boreczet 
és közönséges eczelek gyártásához. Leiratok és 
használati utasiié ok ingyen mellékelteinek, 

H IvhIÓ ere *nraiyerl U e z is h e ile h .
Arlapot bórmentve küldök.

P o l la k  K á r o ly  F ü lö p
Eszencziák különlegességek gyára

K78 10 oO P  H  Á  ( i .

Megbízható tlgynükük kerestetnek.
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Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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